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A szervíz címe: 
Hans Dinslage GmbH  
Riedlinger Straße 28 
88524 Uttenweiler 
Németország 
Tel.-Nr.: +49 (0) 7374-915766   

Fax: +49 (0) 7374-920723   

E-Mail: kd@dinslage.net 



 

Jelmagyarázat • Explanation of symbols • Légendes des symboles 
• Explicación de los símbolos • Объяснение условных знаков на этикетке  

 

Olvassa el a tudnivalókat! 
 

 

 

Tilos félbe- vagy összehajtva 
használni! 

 

 

 

 

 

 

Nem szabad tűt szúrni bele!  

 

 

 

 

 

 

A készüléknél használt textíliák 
megfelelnek az Öko-Tex 100-as 
szabvány szigorú humánökológiai 
követelményeinek, ezt a 
Hochenstein-i kutatóintézet 
bizonyítja. 
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0. Fontos biztonsági tudnivalók  

ezeket gondosan olvassa el és jól őrízze meg a későbbi használathoz.  
A következő utasítások figyelmen kívül hagyása személyi sérülést vagy anyagi károkat 
(áramütés, égési sérülések, tűz) okozhat. A következő biztonsági- és figyelmeztető 
előírások nem csak az Ön ill. harmadik személy egészségét, de a termékek védelmét is 
szolgálják. Ezért tartsa be ezeket a biztonsági előírásokat és a termék továbbadásakor 
adja át a használati útmutatót is.  
• A melegítőpárnát csak a használati útmutatóban.  

leírt célra használja. 
• A melegítőpárna nem alkalmas kórházi használatra. 
• A melegítőpárna nem alkalmas arra, hogy azt korlátozott fizikai, érzéki vagy szellemi 

képességekkel rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy hiányos 
tapasztalattal és/vagy tudással rendelkező személyek használják, feltéve, hogy ezek a 
biztonságukért felelős személy felügyelete alatt vannak.  

• Ne alkalmazzuk a melegítőpárnát segítségre szoruló személyeknél, kis gyermekeknél, 
vagy hőre érzéketlen személyeknél(pl.  

cukorbetegeknél, bőrbetegségben szenvedőknél, vagy sebhellyel borított testfelületen, 
fájdalomcsillapító gyógyszerek bevétele vagy alkohol fogyasztása után).  

• A túlságosan hosszú használat a bőr megégéséhez vezethet. 
• Figyelem! Semmi esetre se aludjon el a melegítőpárna használata közben. 
• Ne helyezze a melegítőpárnát égési sérült, sebesült vagy duzzadt testrészekre. 

Kétség esetén az alkalmazás előtt konzultáljon orvosával.  

• A melegítőpárnából sugárzó elektromos és mágneses mezők bizonyos körülmények 
között zavarhatják a szívritmus-szabályozók működését. Az említett mezők jóval a 
megengedett értékek alatt vannak: elektromos térerő: max. 5000 V/m, mágneses térerő: 
max. 80 A/m, mágneses indukció: max. 0,1 Milli-Tesla. Ezért a melegítőpárna 
használatával kapcsolatban konzultáljon orvosával és a szívritmus szabályozója 
gyártójával. 

 

• A melegítőpárnát 
– csak a készüléken megadott feszültségre csatlakoztassa, 
– ne működtesse felügyelet nélkül, 
– ne kapcsolja be összehajtott vagy összetolt állapotban, 
– ne csíptesse össze, 
– ne törje meg élesen, 
– ne alkalmazza állatoknál, 
– ne használja nedves állapotban. 

• A melegítőpárna kapcsolójában lévő elektromos alkatrészek működés közben a 
kapcsoló enyhe felmelegedését okozzák. Ezért nem szabad a kapcsolót működés 
közben letakarni vagy a melegítőpárnán tartani. 
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• A kábeleket ne húzza, csavarja vagy törje meg éles széleken . 
• Ne szúrjon tűt vagy más hegyes tárgyat a melegítőpárnába. 
• Ezt a melegítőpárnát nem használhatják gyerekek, feltéve, hogy az egyik szülő vagy 

felügyelő személy azt előre beállította, vagy a gyermek megfelelően fel van világosítva 
a melegítőpárna biztonságos használatáról.  

• Felügyelet szükséges annak biztosítására, hogy a gyermekek ne játékszerként 
használják a melegítőpárnát.  

• A melegítőpárnán folyamatosan ellenőrizni kell, hogy jelentkeznek-e az elhasználódásra 
vagy   

károsodásra utaló jelek. Amennyiben Ön ilyeneket tapasztal vagy megsérült az 
elektromos vezeték vagy szakszerűtlenül használták a melegítőpárnát, azt az ismételt 
használatbavételt megelőzően  

el kell jutatni a gyártóműhöz vagy a kereskedőhöz. 
• Javítást csakis szakember vagy a gyártómű által elismert javítóműhely 

végezhet, mivel ahhoz speciális szerszámok szükségesek. A szakszerűtlen javítás 
a felhasználó számára jelentős veszélyekkel járhat. 

 

• Ha további kérdései vannak a készülék használatával kapcsolatban, forduljon 
ügyfélszolgálatunkhoz. 

 
2. Rendeltetésszerű használat 
A melegítőpárna az emberi test felmelegítésére készült. Ezzel célzottan alkalmazható a 
készülék melegítő hatása. A meleg elősegíti a jobb vérellátást és lazítja az izomzatot. A 
melegítőpárna nem alkalmas kórházakban vagy üzletszerű tevékenységnél történő 
alkalmazásra. Nem alkalmazható csecsemők, kisgyermekek, hőre érzéketlen vagy 
segítségre szoruló személyek és állatok melegítésére.  
A melegítőpárna elszennyeződésének vagy sérülésének megakadályozására az 
ajánljuk, hogy azt mindig a szövethuzatában használja, különösen akkor, amikor 
közben illóolajat vagy kenőcsöt is használnia kell. A melegítőpárna az első használata 
során műanyag szagot bocsát ki, amely rövid idő elteltével megszűnik. 
 
3. Kezelés 
3.1 Biztonság 
Ez a melegítőpárna BIZTONSÁGI RENDSZER-rel van ellátva. Meghibásodás esetén a 
beépített elektronikus érzékelő technika automatikusan kikapcsolja a készüléket, ezzel 
megakadályozzák azt, hogy a melegítőpárna teljes felülete túlhevüljön. Amennyiben a 
meghibásodás miatt a biztonsági rendszer automatikusan kikapcsolta a melegítőpárnát, 
akkor nem világít tovább az egyébként bekapcsolt állapotban világító, hőmérsékleti 
fokozatot jelző lámpa sem. Kérjük vegye figyelembe, hogy meghibásodást követően a 
melegítőpárna biztonsági okokból tovább már nem működtethető és el kell küldeni a 
szervíz megadott címére. 
3.2 A hőmérséklet beállítása 
A melegítőpárna akkor éri el a leggyorsabb felmelegedést, ha a kapcsolót először a 
legmagasabb hőmérsékletfokozatra állítja. Később igény szerint kisebb fokozatra 
kapcsolható.  
A melegítőpárna bekapcsolása után a beállított hőmérsékleti fokozatot jelző lámpa 
röviden felvillan, majd folyamatosan világít. Hosszabb ideig tartó alkalmazásnál 
javasoljuk, hogy a melegítőpárnát a legkisebb fokozaton használja. 
3.3 Hőmérsékleti fokozatok  
fokozat: 0= KI 

1= melegítés minimális hőfokon 
2= melegítés közepes hőfokon 
3= melegítés a legmagasabb hőfokon 



 

3.4 Kikapcsoló automatika 
A melegítőpárna kb. 90 perc használat után automatikusan kikapcsol. Utána 

a hőmérsékleti fokozatot jelző lámpa villogni kezd. A melegítőpárna 

visszakapcsolásához először állítsa „0“ állásba, majd kb. 5 mp elteltével a 

kívánt fokozatra. Kapcsolja ki a melegítőpárnát (fokozat „0“) vagy húzza ki a 

konnektort a fali csatlakozó aljzatból, ha az említett idő elteltével már nem 

kívánja tovább használni a melegítőpárnát. 

 

 

90 
perc  

STOP 

 

4. Tisztítás és karbantartás 
• A tisztítás előtt mindig húzza ki a melegítőpárna konnektorát a fali  

csatlakozó aljzatból. 
• A melegítőpárna huzatát a rajta lévő jelzések szerint tisztítsa. Ehhez először vegye le 

a huzatot a párnáról.  

• Ne feledje, hogy tilos magát a melegítőpárnát gépileg mosni, centrifugázni, vagy 

szárítani, vegyileg tisztítani, kicsavarni, mángorolni vagy vasalni.  

• A huzaton lévő kisebb foltok finom mosószerrel átitatott ruhával vagy szivaccsal 
távolíthatók el. 

• Csak akkor használja ismét a melegítőpárnát, ha mind a párna, mind a huzata már    

teljesen megszáradtak. 
 

5. Tárolás 
Ha a fűtőpárnát hosszabb ideig nem fogja használni, ajánlatos az eredeti 
csomagolásában száraz helyiségben, rátett teher nélkül tárolni. Hagyja először a 
melegítőpárnát kihűlni. 

6. Ártalmatlanítás  
A használt készüléket a 2002/96/EC – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) EU Irányelv szerint ártalmatlanítsa.  További kérdéseivel forduljon a 
hulladékkezelésért felelős helyi hatósághoz.  
7. Jótállás 
2 év garanciát nyújtunk a termék anyag- és gyártási hibáira. A garancia a következő 
esetekben nem érvényes:  
• a szakszerűtlen használat következtében bekövetkezett hibák esetén, 
• a kopó ill. fogyó alkatrészekre, 
• olyan hiányosságokra, amelyekről a vevő már a vásárláskor  tudomást szerzett, 
• a vevő által okozott károkra. 
• idegen behatások esetén.  
A vevő törvény által garantált jótállási igényét a garancia nem érinti. Ha a vevő a 

garanciális időn belül érvényt kíván szerezni garanciális igényének, mellékelnie kell a 

vásárlást igazoló számlát.  A garancia a vásárlás időpontjától számított 2 éven belül 

érvényesíthető a Hans Dinslage GmbH, 88524 Uttenweiler, Deutschland, céggel 

szemben. A vevőnek garanciaigény esetén joga van a termék javítására a cég saját 

mühelyében vagy az általunk felhatalmazott műhelyekben.  További jogosultságok (a 

garanciából kifolyólag) a vevőt nem illetik. 
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